
Turismo de Cruceros

Paseos y excursiones

Deportes y entretenimiento

Pesca deportiva

Avistamiento de ballenas

Velerismo

Cruise ships

Tours and excursions

Sailing

Sports and leisure

Sightseeing

Recreational fishing
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Punta del Este es uno de los balnearios más 
importantes de América, ubicado al Sudeste 
de la República Oriental del Uruguay donde 

se unen las aguas del Río de la Plata y el 
Océano Atlántico.

Un puerto natural, descubierto por Juan Díaz 
de Solis el 2 de febrero de 1516  y con una 

rica historia.
Es una ciudad moderna, con excelentes 

servicios, hermosos paisajes, que dan cabida 
a  más de 50 km de extensas playas des-

tacadas por su exótica belleza natural y su 
calidad ambiental.

Punta del Este es uno de los principales 
puertos turísticos y deportivos de Sudaméri-
ca, elegido por las principales compañías de 

cruceros de noviembre a abril como puerto 

Punta del Este is one of the most important 
resorts of America, located southeast of the 
Oriental Republic of Uruguay where the waters 
of the Rio de la Plata and the Atlantic Ocean 
meet.
A natural port, discovered by Juan Diaz de So-
lis on February 2, 1516 and with a rich history.
It is a modern city with excellent services, 
beautiful scenery, that accommodate more 
than 50 km of extensive beaches, outstanding 
for its exotic natural beauty and environmental 
quality.
Punta del Este is one of the main tourist and 
sporting ports in South America, chosen by 
the major cruise companies from November to 
April as stoppover port of the region, chosen 
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Puerto de Punta del Este 
Turístico- deportivo- pesca artesanal

Ofrece para el atraque de embarcaciones: 
escollera, muelle principal, 

cinco marinas, borneos,  
guardería para embarcaciones en tierra 
y  5 muelles de atraque para operativas 

de tenders de cruceros de pasajeros. 
El Puerto  está certificado bajo el Código 

de Seguridad Portuaria PBIP

Port of Punta del Este
Touristic - sport - artisanal fishmongers
Provides for ships mooring: 
breakwater, main pier, five marines, 
buoys, store facilities and 5 berths 
for cruise passengersoperational

Port is certified under the ISPS 
Code Port Security.



5

Facilities
Moorings : 541
444 marinas – 97 buoys
Storage

Situación Geografica
Latitud: 34º 58’08” S

Longitud 54º 57’05 W
Profundidad 8,5 a 10,5mts a 10m del Puerto

Geographical location
Latitude: 34º 58’08” S
Longitude: 54º 57’05 W
Depth : 8,5 a 10,5mts a 10m from the port.

Condiciones Operativas
Capacidad de amarras: 541

Tipología 444 marinas – 97 borneos
Guardería náutica

Capacidad: 530 espacios



6

Public services
Moorings
Slipway
Ramps
Electrical supply: Three phase electricity 380 
volts /50 HZ - Single-phase 220 volts 50 HZ
Drinking water
Boats Gas station
Showers and restrooms
Telephone
WIFI
Security

Information: www.gub.uy/ministerio-transporte-
obras-publicas/hidrografia
Contact: dnh.puntadelestemtop.gub.uy 

Servicios Públicos
Amarras

Varadero/Guardería
Rampa de Botada y varada

Energía Eléctrica Trifásica 380 volts /50 HZ  - 
Monofásica 220 volts 50 HZ

Agua Potable
2 Estaciones de suministro de combustible 

(ANCAP)
Duchas y S.S.H.H.

Telefónica fija y móvil 
WIFI

Vigilancia
Informacion: www.gub.uy/ministerio-trans-

porte-obras-publicas/hidrografia
reservas: dnhpuntadelestemtop@gub.uy
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Servicios Privados
Travelift

Servicio de botes
Marinería

Asistencia mecánica
Abastecimiento a bordo

Instalaciones de venta de pesca artesanal
Servicios gastronómicos

Servicios de traslados

Private services
Travelift
Boat services
Ship Crews
Mechanical
Catering
Tours
Fishmongers
Restaurants
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Excursiones Isla Gorriti y Lobos 
Paseos  Pesca

Calipso Charters – www.calypso.com.uy 
Consorcio Isla Gorriti - + 598 98 244 977

Oceanía Catamarán – @oceania.uy
Samoa  Crucero – www.crucerosamoa.com 

Sea Warrior Catamarán – facebook:sea-warrior

Tours Gorriti and Lobos Islands
Fishings
   
Calipso Charters – www.calypso.com.uy 
Consorcio Isla Gorriti - + 598 98 244 977
Oceanía Catamarán – @oceania.uy
Samoa  Crucero – www.crucerosamoa.com 
Sea Warrior Catamarán – facebook:sea-warrior

Yacht Club Punta del Este
Contact: 
Tel. + 598 42 440 219 
www.ycpe.org.uy 
 Club de Pesca Punta del Este 
Contact: 
Tel. + 598 42 481 631
facebook:pescapuntadeleste

Yacht Club Punta del Este
Contacto:

 
Tel. + 598 42 440 219 

www.ycpe.org.uy 
 Club de Pesca Punta del Este 

Info: www.clubdepescapuntadeleste.com
Contacto: 

Tel. + 598 98 19 1944
facebook:pescapuntadeleste



9

Services to Cruiseships Passengers
Tourism information (Walking Tour)
Tour operators-transfers-bike rentals

When the cruise passengers arrive to Punta 
del Este has time enough to visit the main 
tourist attractions of the resort in a few 
hours, exceeding their expectations.

Servicios al Crucerista
Información Turística  (Walking Tour)

Servicio de traslados: Tour Operadores- ta-
xis- remises y bicicletas registrados e identifi-
cados para brindar garantía de buen servicio.

El crucerista al descender en Punta del Este 
cuenta con el tiempo y la seguridad de poder 

conocer los principales atractivos turísticos 
del balneario en pocas horas, superando sus 
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Punta del Este
Nature
The natural scenery offers a wide variety of 
resources that develop numerous activities; as 
the whales search (July / November).

Beaches
Diversity of beaches with special features, bays 
and rocky headlands with restaurants services 
and lifeguards.
Islands
Isla Gorriti: beaches, forest and history
Isla de Lobos : natural reserve of sea lions.
Sports
Sports are one of the most popular activities 
chosen by visitors. Besides the nautical ones 
like surfing, kite surfing, canoeing, kayaking, 
swimming and fishing you can practise:

Punta del Este
Naturaleza

La escenografía natural ofrece una amplia va-
riedad de recursos que permiten desarrollar 
numerosas actividades; como la búsqueda 

de la Ballena Franca (julio/Noviembre).
Playas

Diversidad de playas con características es-
peciales, entre bahías y puntas rocosas con 

servicios de parador y guardavidas.
Islas

Isla Gorriti: playas, vegetación e historia
Isla de Lobos : reserva de lobos marinos

Deportes
La práctica de deportes constituyen una de 
las actividades más elegidas por los visitan-

tes además de las náuticas, surf , kitesurf,  
canotaje, kayakismo, natación y  la pesca se 

destacan:
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Corridas 
San Fernando Maldonado/Punta del Este 

www.maldonado.gub.uy 
San Antonio /Piriápolis 

www.maldonado.gub.uy 
Maratón Punta del Este

www.maratonpuntadeleste.com.uy 
Triatlón Iron Punta del Este

www.ironpunta.com 
Adventure Race 

www.adventurerace.com.uy 
Golf

www.cantegrilcountryclub.com.uy 
www.lagogolf.com 

www.labarragolf.com 
Polo

www.medellinpoloclub.com 
www.puntadelestepoloclub.com 

Diversión
Gastronomía de nivel internacional, 
espectáculos artísticos, festivales, 

desfiles, casino y discotecas son 
parte de la variada oferta 

de entretenimientos.

Runnings
San Fernando Maldonado/Punta del Este
www.maldonado.gub.uy
San Antonio / Piriápolis 
www.maldonado.gub.uy
Maraton Punta del Este 
www.maratonpuntadeleste.com.uy
Triatlon Iron Punta del Este
www.ironpunta.com
Adventure Race
www.adventurerace.com.uy
Golf
www.cantegrilcountryclub.com.uy
www.lagogolf.com
www.labarragolf.com
Polo
www.medellinpoloclub.com
www.puntadelestepoloclub.com
Entertainment
World-class cuisine, art shows, 
festivals, parades, casino and 
nightclubs are part of the wide 
range of entertainment.
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Piriápolis
It is a European-style spa created by Francis-
co Piria, family profile, surrounded by hills and 
beaches.

Piriápolis
Es un balneario de estilo europeo creado por 

Francisco Piria, con un perfil familiar, rodeado 
de cerros y playas.
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Puerto de Piriápolis
Turístico, deportivo, pesca artesanal

Puerto moderno, seguro (código PBIP) 
y de fácil acceso para el 

atraque de embarcaciones 
deportivas

Piriápolis port
Touristic – sport – artisanal fishmongers
Modern port, safe (ISPS Code) 
and easy access for docking boats.
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Situación Geográfica:
Latitud: 34º 54´34´´S

Longitud: 55º 15´ 53 ´´W
Condiciones Operativas:

Capacidad de amarras: 171
Tipología  marinas y escolleras: 60

Guardería
Capacidad: 50 espacios 

Muelle multi propósito para embarcación de 
hasta 100 metros de eslora.

Geographical Location
Latitude: 34º 54´34´´S
Longitude: 55º 15´ 53 ´´W
Facilities
Moorings: 171
Storage
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Servicios
Varadero/Guardería

Rampa de Botada y varada
Travelit (hasta 90 toneladas)

Energía Eléctrica 220 volts 50 HZ
Agua Potable

Duchas y S.S.H.H.
WIFI

Vigilancia
Información:

 www.anp.com.uy/inicio/puertos/piriapolis
puertodepiriapolis@anp.com.uy

Services
Moorings
Storage
Ramps
Travelift ( 90 tons)
Energy supply 220 volts 50 HZ
Drinking water
Showers and restrooms
WIFI
Security
Information: 
www.anp.com.uy/inicio/puertos/piriapolis
puertodepiriapolis@anp.com.uy
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Servicios Privados
Mantenimiento de Embarcaciones (mecánica 

-pintura-electricidad -herrería)
Excursiones  de paseos y  pesca deportiva 
Instalaciones de venta de Pesca Artesanal

Servicios Gastronómicos
Excursiones Náuticas

www.barcosdeleste.com.uy

Private Services
Maintenance and repairs
Tours and sport fishing
Artisanal fishmongers
Restaurants
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www.maldonado.uy
dgturismo@maldonado.gub.uy
+598 4222 0847


